
 
LEBENSLAUF 

 
Isabel Wild  

C./ Rafael Alberti, 25 - 29610 Ojén (Málaga) - SPANIEN 
Tel. 0034-952 856 928 / Tel. 0034-661 714 449 

Mail: info@wild-words.com / Website: www.wild-words.com / Blog: www.andalnatour.com 
  Staatsangehörigkeit: Deutsch  
 

Berufstätigkeit  
 

seit 2009  Übersetzerin für folgende Sprachrichtungen (seit 2013 hauptberuflich): 
Spanisch/Englisch - Deutsch: staatlich geprüft und vereidigt  

 Übersetzung von Fachtexten in den Bereichen Tourismus/Natur, Wirtschaft, Recht 
 Sachtexte der Bereiche Psychologie und Lebenshilfe, Tiere & Natur, Umweltschutz, 

Gesundheit 
 
Wortzahl bisher übersetzter Texte > 1.025.000 
 
Außerdem: Dolmetschtätigkeit bei Gericht, Behörden, Versammlungen, Workshops 

 
08/2010 – 08/2012 Travel & Service Center Kolibri: Anfertigung von Übersetzungen, Dolmetscheinsätze, 

Begleitung bei Behördengängen 
 Buchung von Reisen, Korrespondenz in Spanisch, Englisch, Deutsch 
 
03 – 07/2010 Anwaltskanzlei Arteaga Zurawka Abogados, Marbella: Korrespondenz in deutscher, 

spanischer und englischer Sprache, Übersetzung von Urkunden und  Verträgen, 
Behördengänge, Dolmetschtätigkeit vor Gericht, Kanzleiorganisation 
 

01 – 09/2009  Verwaltungsmitarbeiterin/ Übersetzerin im Tierheim Marbella unter Leitung von 
Prinzessin Alexandra von Hohenlohe: 
Organisation, Betreuung der Internetseite, Öffentlichkeitsarbeit 
 

06/2001 – 12/2008 Reisebüro Viajes Kolibri, Marbella: Reiseberatung und Buchung für den 
internationalen Kundenkreis in deutscher, spanischer sowie englischer Sprache 
 

08/1998 – 08/2000 Reiseverkehrskauffrau  bei Atlasreisen GmbH Plauen  
Buchung und Abrechnung von Bahn-, Bus- Pauschal- und Schiffsreisen, 
Kundenberatung 

 
Schul- und Berufsausbildung 
 
2010 – 2012 Staatlich geprüfter Übersetzer Englisch – Deutsch im Selbststudium, 

anschließend Beeidigung durch Oberlandesgericht Dresden.  
 
05/2007 – 05/2009 Staatlich geprüfter Übersetzer Spanisch – Deutsch bei AKAD private Hochschule 

Stuttgart (Fernstudium), anschließend Beeidigung durch Oberlandesgericht Dresden.  
 
08/1995 – 08/1998 Ausbildung zur Reiseverkehrskauffrau bei Atlasreisen GmbH Plauen 
 
1991 – 1995   Adolf - Diesterweg-Gymnasium Plauen, Abschluss: Abitur 
 



Berufliche/ Außerberufliche Weiterbildung 
 
Februar 2015 MS Word für Übersetzer (Fortgeschrittene)  
 
Juni 2014 SLD Multiterm (Terminologieverwaltung)  
 
März 2014 Übersetzen journalistischer Texte / Übersetzung von Werbetexten 
 
November 2013 Deja Vu (Translation Memory Software) 
 
Oktober 2013 Dolmetschen Konsekutiv  
 
März 2012 Spanisches Zivilrecht – lernen, erleben, verstehen 
 
Oktober 2010 Seminare "Übersetzung von Urkunden" und "Word - efektiver nutzen" 
 
November 2010 Online-Seminar "Übersetzung von Internetseiten" und Seminar "SLD Trados Studio" 
 
Kenntnisse und Fertigkeiten 
 
Fremdsprachen: 
Spanisch:  verhandlungssicher in Wort und Schrift 
Englisch:  verhandlungssicher in Wort und Schrift 
Französisch:  gute Kenntnisse in Wort und Schrift 
Russisch:  Grundkenntnisse 
 
Hilfsmittel:  SDL Trados Studio 2014, DejaVu X3, MS Office, Abbyy FineReader 
 

Große Auswahl allgemeiner und spezieller ein- und zweisprachiger Wörterbücher 
Bei internetgestützter Terminologierecherche Kompetenznetzwerk von vielen hundert 
Fachkollegen 

 
Meine Übersetzungen  
 
Tourismus:  Internetseiten, Kataloge, Reiseführer, Werbung, Broschüren Ökotourismus, 

Speisekarten 
 
Tiere/Natur:  Übersetzung von Blogtexten und Mailings sowie Untertitelung von Videos für 

internationale Tierschutzorganisation (IFAW) 
   Eigener Blog über Natur Andalusiens: andalnatour.com  
 
Wirtschaft:  Geschäftsberichte, Verträge, Internetseiten, Handbücher, Marketingmaterial, 

Geschäftskorrespondenz, Handelsregisterauszüge, Protokolle Versammlungen 
 
Recht:   Gerichtsurteile, Kaufverträge, Vollmachten, Urkunden, Zeugnisse, standesamtliche 

Dokumente, Bescheinigungen 
 
Sachtexte:  Psychologische Gutachten, Sachtexte über Körperarbeit, Tierkommunikation, 

Spiritualität, Lebenshilfe 
 
Referenzen 
 
IFAW Internationaler Tierschutzfonds (Übersetzung von Blogs und Mailings) 
Diverse Fremdenverkehrsämter Costa del Sol (Übersetzung Marketingmaterial) 
Diamond Resorts International (Übersetzung der Internetseite, Erstellung von Blogtexten Englisch) 
The Lifestyle Club Spain (Übersetzung von Mitgliederhandbuch und Mitgliedervereinbarung) 
KZW Petinterior Marbella (Übersetzung von Texten für Präsentationsbuch) 
Anwaltskanzleien in Marbella (Übersetzung von Urkunden, Vollmachten, Verträgen, etc.) 
Arbeitsagentur Stuttgart (Dolmetscheinsätze bei Recruiting-Veranstaltungen in Málaga und Jaén)  


